
No. 1673

UNITED STATES OF AMERICA
and

BRAZIL

Exchangeof notes constituting an agreementrendering
inoperativetheReciprocalTrade Agreementof 2 Feb-
ruary 1935 between the Governments of those two
countries,assupplementedby anAgreementof 17 April
1935, with the exception of article XIV thereof, for
suchtime as the United Statesof America and Brazil
areboth contractingpartiesto the GeneralAgreement
onTariffs andTradeasdefinedin articleXXX1I thereof.
Rio de Janeiro,30 June1948

Official texts:Englishand Portuguese.

Registeredby the United Statesof America on 26 March 1952.

ETATS-UNIS D’AMERIQIJE
et

BRESIL

Echangede notes constituantun accord suspendant,sauf
en cc qui concernel’article XIV, l’application de l’Ac-
cord commercial conclu le 2 février 1935 entre les
Gouvernementsdesdeuxpays,soussaforme complétee
par l’Accord du 17 avril 1935, aussi longtemps qué
les Etats-Unis d’Amerique et le Brésil seront l’un et
l’autre partiescontractantesa l’Accord generalsur les
tarifs douanierset le commerceau sens de l’article
XXXII del’Accord general.Rio-de-Janeiro,30 juin 1948

Textesofficiels anglais et portugais.

Enregistrepar les Etats-Unis d’Amérique le 26 mars 1952.
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No. 1673. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BRAZIL RENDERING INOPERATIVE
THE RECIPROCAL TRADE AGREEMENT OF 2 FEB-
RUARY 19352 BETWEEN THE GOVERNMENTS OF
THOSE TWO COUNTRIES, AS SUPPLEMENTED BY
AN AGREEMENT OF 17 APRIL 1935,2WITH THE EXCEP-.
TION OF ARTICLE XIV THEREOF, FOR SUCH TIME
AS THE UNITED STATES OF AMERICA AND BRAZIL
ARE BOTH CONTRACTINGPARTIESTO THE GENERAL
AGREEMENT3 ON TARIFFS AND TRADE AS DEFINED
IN ARTICLE XXXII THEREOF. RIO DE JANEIRO,
30 JUNE, 1948

I

TheAmericanChargéd’Affaires ad interim to the Brazilian Minister
for Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Rio de Janeiro,Brazil, June30, 1948

No. 173

Excellency:

I have noted with pleasurethat the Governmentof the United States
of Brazil has signed today the protocol for the provisional application of the
GeneralAgreementon Tariffs andTradedatedOctober 30, 1947.~

In this connectionI have the honor to refer to conversationsbetween
representativesof the Brazilian Governmentandthe Governmentof theUnited
Statesof America to the secondsessionof the PreparatoryCommittee of the
United Nations Conferenceon Trade and Employment, with respectto the

1 Cameinto force on 30 June1948 by the exchangeof the saidnotes.

Z Leagueof Nations,Treaty Series,Vol. CLXVI, p. 211.

~ UnitedNations, Treaty Series,Vol. 55, p. 194.
‘United Nations,Treaty Series,Vol. 55, p. 308.
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effect of the entry into force of the GeneralAgreement’on Tariffs and Trade
betweenthe United Statesof America and the United Statesof Brazil upon
the tradeagreementbetweenour two Governmentsconcludedin 1935.

It is the understandingof the United StatesGovernmentthat it was then
mutually agreedthat thetradeagreementbetweentheUnited Statesof America
and the United Statesof Brazil, signed February 2, 1935, except for those
provisions of Art. XIV thereof providing for termination upon six months
notice, the notesexchangedFebruary2, 1935, to accompanythat agreement,
andthe supplementaryagreementwith accompanyingexchangeof notessigned
April 17, 1935,shallbeinoperativefor suchtimeas theUnitedStatesof America
and the United Statesof Brazil are both contractingparties to the General
Agreementon Tariffs and Tradeas defined in Art. XXXII of that agreement.

I shall be pleasedto receiveyour Excellency’sconfirmationof the under-
standingset forth above.

Accept, Your Excellency,the assurancesof my highestconsideration.

Chargéd’Affaires ad interim:
David McK. KEY

His ExcellencyDr. Raul Fernandes
Minister for Foreign Affairs

1 The following information is provided by the Departmentof State of the UnitedStatesof
America (Treatiesand Other International Acts Series 1811, p. 1 footnote 1): Seeparagraph3
of the protocol for the provisional application of the GeneralAgreementon Tariffs andTrade
datedOct. 30, 1947, which reads:

“3. Any otherGovernmentsignatoryto thisProtocolshall makeeffectivesuchprovisional
applicationof the GeneralAgreement,on or after January1, 1948, upon the expiration of
thirty daysfrom theday of signatureof this Protocolon behalfof suchGovernment.”

No. 1673
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[PORTUGUESETEXT TEXTE PORTUGAIS]

MINISTERIO DAS RELAçÔES EXTERIORES
RIO DE JANEIRO

Em30 dejunho de 1948
DE/70/890. (42) (22)

SenhorEncarregadode Negocios,

Tenho a honra de acusaro recebi-
mentoda notade VossaSenhoria,sob
o no 173, datada de hoje, em que
propôe, de conformidadecorn o esta-
belecido anteriormenteentre os Go-
vernosdo Brasil e dosEstadosUnidos
da America, que o Acôrdo cornercial
em vigor entreambos,firrnado a 2 de
fevereirode 1935, tenhaos seusefeitos
suspensos— corn exceçào das pro-
visôes constantesdo respectivoArtigo
XIV — enquantoos dois paisesforem
partes contratantesdo Acôrdo Geral
de Tarifas e Comércio, dentro da
definicàocontidano Artigo XXXII do
referido Acôrdo Geral.

2. Em resposta, cumpre-mecornu-
nicar a VossaSenhoriaque o Govérno
brasileiroaceitaa propostaem aprêco,
assurnindo,em consequência,os corn-
promissosdeladecorrentes.

Aproveito aoportunidadeparareno-
var a VossaSenhoriaos protestosda
minha mui distinta considerac~o.

Raul FERNANDES

Ao SenhorDavid McKendreeKey
EncarregadodeNegociosdosEstados

Unidosda America

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

J

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

RIO DE JANEIRO

June30, 1948

DE/70/890. (42) (22)

Mr. Chargéd’Affaires:
I have the honor to acknowledge

receipt of your note No. 173 dated
today, in which you propose, in ac-
cordance with what was previously
determinedby the Governments of
Brazil andthe United Statesof Ame-
rica, that the tradeagreementin effect
betweenthe two Governments,signed
on February 2, 1935, be suspended,
with the exceptionof the provisions
of Article XIV thereof, in as much as
both countriesare contractingparties
to the GeneralAgreementon Tariffs
andTrade,asdefinedin Article XXXII
of the said GeneralAgreement.

2. In reply, I am to inform you that
the Brazilian Governmentacceptsthe
proposal under consideration and
thereforeassumesthe obligationsaris-
ing therefrom.

I avail myself of this opportunityto
renew to you the assurancesof my
very distinguishedconsideration.

Raul FERNANDES

Mr. David McKendreeKey
Chargéd’Affaires of the United States

of America

1 Translationby theGovernmentof theUnitedStatesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

II

TheBrazilian Ministerfor Foreign Affairs to the AmericanChargé
d’Affaires ad interim
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